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RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 650/72
af 30. marts 1972

om ændring af forordning (EØF) nr. 823/68 om fastlæggelse af produktgrupper og af de
særlige regler vedrørende beregning af importafgifter for mælk og mejeriprodukter,

fer så vidt angår varebeskrivelsen af visse produkter
RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
804/68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsord
ning for mælk og mejeriprodukter1 ), senest ændret,
ved forordning (EØF) nr. 1410/712), særlig artikel 14,
stk. 6,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger :
I bilag II til Rådets forordning (EØF) nr. 823/68 af
28 . juni 1968 om fastlæggelse af produktgrupper og
af de særlige regler vedrørende beregning af im
portafgifter for mælk og mejeriprodukter3), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 2864/714), er an
ført en varebeskrivelse for de af denne forordning
omfattede varer;

af hensyn til handelens behov bør også glasflasker
tillades som emballage for usødet kondenseret mælk,
og beskrivelsen vedrørende pos . 04.02 A III i den
fælles toldtarif bør ændres tilsvarende;

i Rådets forordning (EØF) nr. 647/72 af 30 . marts
1972 om fastsættelse af indikativprisen for mælk
samt af interventionspriserne for smør, skummet
mælkspulver, Grana Padona og Parmigiano Reggiano
for mejeriåret 1972/ 1973 5) er der fastsat en ændring
af indikativprisen for mælk; i betragtning af be
stemmelserne om Emmentalosts konsolidering i
GATT skal de beløb for franco grænse værdierne,
som er anført i bilag II til forordning (EØF) nr.
823/68 , og som vedrører position 04.04 A I i den
fælles toldtarif, tilpasses ;

som følge af den prisforhøjelse for ost, bestemt til
smeltning, der har fundet sted inden for Fællesskabet
og i international handel, bør bestemmelserne i af
talen med Schweiz om smelteost ændres ; varebeskri
velsen for denne ost, og særlig den i forbindelse med
varebeskrivelsen anførte franko grænse værdi, bør .
derfor tilpasses,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . Bilag II til forordning (EØF) nr. 823/68 ændres,
for så vidt angår positionerne 04.02 A III, 04.04 A I
og 04.04 D I i den fælles toldtarif, i overensstemmelse
med de to første kolonner i denne forordnings bilag.

2 . Fodnote 7, litra a), i bilag II til forordning (EØF)
nr. 823/68 affattes således :

» a ) æsker (herunder specialemballager af kunst
stof med fordybninger til hver portion) :
— med mindst 3 og højst 12 enkeltportioner

og en totalvægt af højst 250 gram netto
eller

— med et nettoindhold på højst 56 gram;«
Artikel 2

Den nomenklatur, der er anført i denne forordnings
bilag, optages i den fælles toldtarif.

Artikel 3

1 . Denne forordning træder i kraft den 1 . april 1972.
2. Import- og eksportlicenser, der er udstedt forud
for denne forordnings ikrafttrædelsesdag, berøres dog
ikke af de i denne forordning foreskrevne ændringer
af nomenklaturen .

Denne forordninger bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 30 . marts 1972.
På Rådets vegne
J. P. BUCHLER
Formand

1 ) EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
2 ) EFT nr. L 148 af 3 . 7 . 1971 , s . 3 .
3) EFT nr. L 151 af 30 . 6 . 1968 , s . 3 .
4 ) EFT nr. L 288 af 31 . 12 . 1971 ,' s . 2 .
5 ) Se side 2 i dette nr . af EFT .
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BILAG

Position i den
fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

Autonom told
sats % eller
importafgift (I )
vejledende)

04.02 Mælk og fløde, konserveret, koncentreret eller sødet :

A. Ikke tilsat sukker :

I. (uændret)
II . (uændret)

III . Mælk og fløde, i anden form :
a) I hermetisk lukkede metaldåser af nettovægt 454 g og derunder eller i
glasflasker med et indhold af 0,5 liter og derunder og med et fedtindhold
på 11 vægtprocent og derunder :
1 . (uændret)
2 . (uændret)

b) (uændret)

B. (uændret)

04.04

23 (I )
23 ( I )

23 (I )

23 (I)

23 (I )

Ost og ostemasse :

A. Emmental , Gruyére, Sbrinz, Bergkåse og Appenzell , ikke revet eller i pulverform :

I. Med et fedtindhold i tørstoffet på mindst 45 vægtprocent, lagret i mindst
3 måneder (2) :
a) Hele standardoste (4) af værdi franko grænse (5) pr . 100 kg nettovægt på :

1 . 142,58 R.E. og derover, men under 162,33 R.E.
2 . 162,33 R.E. og derover

b) I vakuumpakkede stykker :
1 . Med skorpe på mindst én side og af nettovægt :
aa) 1 kg og derover, men under 5 kg og af værdi franco grænse (5)

pr . 10,0 kg nettovægt på 162,33 R.E. og derover, men under
190,58 R.E.

bb) 450 g og derover og af værdi franco grænse (5 ) pr . 100 kg netto
vægt på 190,58 R.E. og derover

2 . Andre, varer, af nettovægt 75 g og derover, dog højst 250 g (6) og
af værdi franco grænse (5 ) pr. 100 kg nettovægt på 210,58 R.E. og
derover

II . (uændret)
B. (uændret)

C. (uændret)

D. Smelteost, ikke revet eller i pulverform :
I. Fremstillet udelukkende af ost af typerne Emmental , Gruyére og Appenzell '
også med tilsætning af grøn alpeost, i detailsalgspakninger (7) (i æsker eller
skiver) af værdi franco grænse (5 ) pr . 100 kg nettovægt på 140 R.E. og derover
og med et fedtindhold i tørstoffet (2 ) på :
a) 48 vægtprocent og derunder, gældende for alle portionerne eller skiverne
b) 48 vægtprocent og derunder, gældende for 5/6 af portionerne eller ski
verne tilsammen, og højst 56 vægtprocent, gældende for den sidste sjettedel

c) Over 48 vægtprocent, dog højst 56 vægtprocent, gældende for alle por
tionerne eller skiverne

II . (uændret)

E. (uændret)

23 ( I )

23 (I)

23 (I)


